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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 
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№ предх. док.: 10620/26 + ADD 1 

Относно: Хуманитарни принципи на ЕС през 2026 г. 

— Изявление от името на Европейския съюз и неговите държави 
членки 

 

Приложено се изпраща на делегациите изявление относно хуманитарните принципи на ЕС 

през 2026 г., одобрено от Съвета на 4188-ото му заседание от 29 юни 2026 г. 

 



  

 

11279/26    2 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.2  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ХУМАНИТАРНИ ПРИНЦИПИ НА ЕС ПРЕЗ 2026 Г.  

ИЗЯВЛЕНИЕ ОТ ИМЕТО НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И НЕГОВИТЕ ДЪРЖАВИ 

ЧЛЕНКИ 

 

Ние, Европейският съюз и неговите държави членки, потвърждаваме категоричния си 

ангажимент към принципната и основана на потребностите хуманитарна дейност в момент, 

когато хуманитарните нужди по света продължават да нарастват, а наличните ресурси 

остават подложени на все по-голям натиск. Европейският съюз и неговите държави членки 

потвърждават решимостта си да останат водещите в света, предвидими и надеждни донори 

на хуманитарна помощ в рамките на подхода „Екип Европа“. Подчертаваме и 

необходимостта да се отговори не само на недостига на финансиране, но и на настоящата 

криза на легитимността, засягаща хуманитарната система, чрез съгласувана и принципна 

защита на хуманитарните правила и международното хуманитарно право във всякакъв 

контекст. 

 

Потвърждаваме подкрепата си за хуманитарна система, която се основава на четирите 

хуманитарни принципа: хуманност, неутралност, безпристрастност и независимост и 

отрежда централно място на защитата. Подчертаваме, че е важно да се защитават 

достойнството, безопасността и правата на засегнатите от криза, и особено на жените, 

момичетата, децата, ЛГБТИ, възрастните хора и хората с увреждания, както и на други лица, 

изложени на риск от дискриминация. Осъждаме нападенията срещу хуманитарни и 

медицински работници и препотвърждаваме задължението на всички страни в един 

конфликт да спазват изцяло международното хуманитарно право. Призоваваме за 

навременен, безопасен и безпрепятствен хуманитарен достъп до нуждаещото се население и 

изтъкваме отново колко е важно да не се допуска политизиране на хуманитарните действия. 

Потвърждаваме готовността си да използваме за тази цел всички подходящи инструменти за 

хуманитарна дипломация и застъпничество. 
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Изтъкваме неизменната си подкрепа за общи тематични приоритети, включително защита 

на цивилното население и хуманитарните работници, продоволствена сигурност и 

изхранване, здравеопазване, включително психично здраве и психо-социална подкрепа, 

образование в извънредни ситуации, подслон, водоснабдяване и санитарни условия, 

предотвратяване и намаляване на нестабилността, адаптиране към изменението на 

климата и намаляване на риска от бедствия, изпреварващи действия, равенство между 

половете и засилено прилагане на връзката между хуманитарните действия, развитието 

и мира, включително хуманитарно разминиране като широко признато условие за 

ранно възстановяване. Потвърждаваме отново колко е важно да се насърчава оглавяваната 

на местно равнище реакция, справедливите партньорства, пряката подкрепа за участниците 

на местно и национално равнище и тяхното пълноценно участие във вземането на решения и 

осъществяването на дейност в хуманитарната област. 

 

Изтъкваме отново подкрепата си за текущата  хуманитарна реформа под ръководството на 

Координатора на службата за спешна помощ на ООН и наблягаме на необходимостта от 

конкретни и приобщаващи реформи с ясни срокове, които да засилват ефикасността и 

въздействието, да намаляват дублирането на усилия, да дават възможност за 

рационализиране и извличане на взаимна полза и да укрепват колективното определяне на 

приоритети и отчетност. Отправяме призив към системата на ООН да продължи да 

рационализира координационните структури, включително по веригата за доставки на 

хуманитарна помощ, да оправомощава постоянните координатори на място и 

координаторите за хуманитарната помощ, да укрепва местното лидерство и да гарантира, че  

хуманитарните действия продължават се ръководят от нуждите и принципите и запазват 

неполитическия си характер. 

 

Наред с това ЕС и неговите държави членки подчертават значението на качественото 

финансиране, включително гъвкавото и многогодишно финансиране, за да се даде 

възможност за ефективна хуманитарна реакция, адаптирана към все по-продължителни и 

комплексни по своя характер кризи. Това включва по-голяма подкрепа за гъвкави 

механизми, например обединени хуманитарни фондове, както и предвидимо основно 

финансиране за хуманитарните агенции, и финансиране за основни хуманитарни фактори. 

Насърчаваме хуманитарните партньори да продължат да подобряват ефективността, 

иновациите и по-доброто взаимно допълване между участниците и донорите в 

хуманитарната област, като същевременно запазват качеството и принципния характер на 

хуманитарната помощ. 
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Като припомняме заключенията на Съвета от 2023 г. относно преодоляването на недостига 

на хуманитарно финансиране, в които беше потвърден колективният ангажимент на ЕС да 

предостави до 2030 г. най-малко 0,7% от колективния БНД като ОПР, а държавите членки 

бяха насърчени да гарантират заделянето на подходящ дял, например 10% от тяхната ОПР, за 

хуманитарни действия, изтъкваме отново спешната необходимост от разширяване и 

диверсифициране на световната донорска база и отправяме призив към останалите донори, 

включително нововъзникващите икономики, международните финансови институции, 

частния сектор и участници филантропи, да засилят ангажираността си и да се включат с по-

съществен принос в хуманитарните усилия, в това число по отношение на забравени или 

недостатъчно финансирани кризи, за да се осигури устойчиво и гъвкаво финансиране за 

стабилизация и ангажираност в нестабилни държави, изправени пред извънредни 

хуманитарни ситуации. Призоваваме за повишено внимание, справедливо разпределение на 

финансирането и устойчив ангажимент, за да се гарантира, че нито едно нуждаещо се 

население няма да бъде пренебрегнато. 

 

ЕС и неговите държави членки остават ангажирани с непрекъснатия диалог и 

координираните действия с ООН, Международното движение на Червения кръст и Червения 

полумесец, местни и международни НПО и всички хуманитарни партньори, за да се 

гарантира, че хуманитарната система запазва своята пригодност и способност да реагира 

ефективно на нарастващите глобални хуманитарни нужди. 
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